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	Résumé et signature:



	Entreprise:
	     


	Adresse postale:
	     


	Personne représentant l’entreprise:                    Nom: 

Tél.:
	     

	
	     

	Responsable de la sécurité:

Nom: 

Tél.: 
	     

	
	     

	Annexes:
	     

	Nous certifions que les informations ci-après sont exactes et complètes:

Lieu/date:
     
Sceau de l’entreprise et signature:        
___________________________
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Abréviations utilisées pour les ordonnances et les directives:

CRL
CARBURA Richtlinien für Tankanlagen (Directives pour le stockage d'hydrocarbures), août 1992

OPAM
Ordonnance sur la protection contre les accidents majeurs, 27.2.91

OPEL
Ordonnance sur la protection des eaux contre les liquides pouvant les polluer, 1.7.98

OPair
Ordonnance sur la protection de l’air, 16.12.85

Introduction et remarque préliminaire à propos de la récapitulation
Situation et objectif

Afin de garantir une application uniforme de l’OPAM dans tous les cantons, un rapport-cadre sur les installations de citernes verticales destinées au stockage d’hydrocarbures avait été réalisé entre 1990 et 1992 à l’initiative de la branche concernée, représentée par la société CARBURA, et avec la collaboration des autorités fédérales et cantonales. Suite à certaines confusions dans l’évaluation des rapports, mais aussi en raison des expériences recueillies depuis lors sur les critères d’éva-luation (directives de l’OFEFP, 1996), il s’est révélé nécessaire de procéder à une refonte du rapport-cadre. Les travaux - réalisés avec le soutien de la commission technique de CARBURA - ont été dirigé par l’OFEFP. Le groupe de travail, qui représentait les intérêts de tous les milieux intéressés, avait à l’origine rassemblé les résultats de ces travaux dans trois documents:

A)  Documentation détaillée des éléments de base, avec présentation des matières, des scénarios pouvant entrer en ligne de compte et des conventions adoptées (août 1996, non publié);

B)  Récapitulation des mesures générales de sécurité, auxiliaire d’application de l’article 3 de l’OPAM;

C)  Instructions pour l’estimation de l’ampleur des dommages, y compris une récapitulation des éléments de base tirés du document A et un formulaire ad hoc.

Les documents B et C ont ensuite été réunis pour former le présent rapport. Ce sont ces documents qui servent à l’estimation d’une installation dans l’optique de la prévention des accidents majeurs. La récapitulation des me-sures générales de sécurité sert d’auxiliaire pour l’appli-cation de l’article 3 de l’OPAM. Elle permet de vérifier les équipements principaux d’une installation et les mesures prises pour assurer la sécurité de l’exploitation et la prévention contre les accidents majeurs. Elle sert en particulier de base pour estimer l’ampleur des dommages (partie principale de ce rapport), opération partant du principe que les mesures de sécurité élé-mentaires ont été prises et qu’elles sont opérationnelles. 

Marche à suivre

En vertu de cette récapitulation, les mesures de sé-curité doivent être enregistrées par l’exploitant de l’installation, en collaboration avec l’autorité d’appli-cation, et faire l’objet d’un procès-verbal; la meilleure solution consiste en une visite des lieux. Des questions d’ordre général servent à établir quels sont les équipements et mesures de sécurité déter-minants. Pour chaque question, on indiquera si l’in-stallation est conforme ou non aux prescriptions. Si la réponse est négative, la colonne «Remarques» permet d’ajouter des précisions sur les motifs de cette réponse, mais aussi sur les autres mesures envisageables. Ces mesures pourront ensuite être précisées et discutées lors de la visite des lieux. 

But de la récapitulation

Une fois rempli, le formulaire permettra à l’autorité de décider si des mesures complémentaires sont nécessaires et, le cas échéant, où il convient de les prendre. Si d’autres mesures devaient être nécessaires, il conviendra d’élaborer avec l’exploitant un plan de mise en oeuvre, ce plan tenant compte entre autres des travaux de révision et des transformations ainsi que des aspects financiers des nouvelles mesures. 

Lorsque toutes les conditions seront remplies, on pourra procéder à l’estimation des dommages potentiels à l’aide du formulaire de l’annexe 6. 

Marche à suivre dans l’élaboration du rapport succinct

Deux cas peuvent se présenter dans l’élaboration du rapport succinct:

A) 
Installations pour lesquelles aucun rapport succinct n’existe:


Les exploitants de telles installations complètent d’abord les pages 1 à 13 de l’annexe 5 relatives aux informations générales et à la description de l’installation. Ils vérifient ensuite les mesures de sécurité en place à l’aide des chapitres 2 à 6 de l’annexe 5, puis discutent du résultat avec les autorités compétentes. Enfin, ils remplissent le présent formulaire d’estimation des dommages potentiels et le remettent à l’autorité.

B) 
Installations pour lesquelles un rapport succinct existe déjà:


Pour ces installations, il y a d’abord lieu de vérifier les mesures de sécurité, puis de remplir le présent formulaire. L’analyse des résultats consignés dans les deux documents peut aussi être effectuée conjointement, d’entente avec les autorités. Suivant le type d’installa-tion et l’état de la procédure d’évaluation menée par les autorités, on peut aussi envisager que seuls certains thèmes de l’estimation des dommages potentiels devront être analysés en détail. Dans ce cas, le formulaire ad hoc plus détaillé devient un complément du rapport succinct existant. Si des changements notables sont intervenus dans l’installation ou au voisinage du site de l’entreprise depuis l’établissement du rapport succinct, ils doivent être obligatoirement indiqués à la page 4.

Les exploitants d’installations pour lesquelles un rapport succinct a été établi puis analysé doivent ensuite procéder à des investigations poussées si, en raison dudit rapport, une évaluation des risques a été demandée. Cette estimation ne fait cependant pas l’objet des présents documents et doit être réalisée séparément.

Instructions:

· Remplir les champs de couleur jaune

· En cas d'insuffisance de place dans les champs, veuillez continuer sur une feuille séparée brocheé/jointe au formulaire 

· Dans les réponses oui/non, veuillez cocher ce qui convient 
	Un rapport succinct a-t-il déjà été établi?

	  FORMCHECKBOX 
  oui    FORMCHECKBOX 
  non, à la date suivante:      

	Si, depuis l’établissement du rapport succinct en vertu du rapport-cadre sur les installations de stockage, édition du 1er octobre 1992, des changements notables sont intervenus dans l’installation ou au voisinage du site de l’entreprise, veuillez les indiquer ici. Veuillez joindre des copies des chapitres 1-5 et des annexes 1 et 2, ou inscrivez à nouveau toutes les indications dans le présent formulaire.

	Modifications dans l’entreprise

	  FORMCHECKBOX 
  oui    FORMCHECKBOX 
 non

	Par exemple diminution de la quantité maximale stockée, abandon du stockage de l’essence, nouvelle affectation des citernes, diminution/augmentation des quantités transvasées, modifications dans les installations de protection contre l’incendie, quantités et types de réserves de mousses d’extinction, etc.
	si oui, lesquelles?

     

	Modification du nombre d’habitants dans la zone

	  FORMCHECKBOX 
  oui    FORMCHECKBOX 
 non 

	Par exemple construction de logements, d’usines, d’ateliers, nouvelles affectations, etc.


	si oui, lesquelles?

     

	Modifications dans l’environnement naturel

	  FORMCHECKBOX 
  oui    FORMCHECKBOX 
 non

	Par exemple, renaturation ou correction d’un ruisseau, nouvelles zones de protection de la nature, etc.


	si oui, lesquelles?

     

	Modifications relatives à la protection des eaux

	  FORMCHECKBOX 
  oui    FORMCHECKBOX 
 non

	Modification ou extension de secteurs de protection des eaux ou de zones/périmètres de protection des eaux souterraines.


	si oui, lesquelles?

     


	1. 
Description de l’installation
	
	
	

	1.1
Adresses
	
	
	

	Nom de l’installation de stockage (exploitation):

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Nom du propriétaire/société:

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Nom du propriétaire/société:

Rue, Localité:
	     


	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Nom du chef de dépôt:

Fonction:

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Nom du responsable du rapport succinct:

Fonction:

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Autres personnes de contact (év. responsable de la sécurité):

Fonction:

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail l
	

	
	     
	
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     

	Autres personnes de contact:

Fonction:

Rue, Localité:
	     
	Tél. N°.

Fax/Mail
	

	
	     
	
	

	
	     
	
	

	
	
	
	     

	
	
	
	     


	1.2
Indications relatives à l’entreprise/ installation
	
	
	

	(
Effectif du personnel:
	- exploitation / installation

- administration
	     
	personnes

personnes

	
	
	     
	

	(
Plan de situations de l’installation:
Plan n°
	     
	Date:
	      (annexe)

	(
Superficie du site:
[m2]
	     
	

	(
Evolution de la construction:
Année:

Remarques:
	Année de construction:


	Etapes:
	Extensions 1
	Extensions 2
	Dernière réfection:

Année:

Remarques:
	Protection des eaux:
	Protection incendie:
	Electricité:
	Autres:

	
	     
	     
	     
	     
	
	     
	     
	     
	     

	
	     
	
	     

	( 
Liste de toutes les citernes réparties par bassins de rétention, numéros de citernes et capacités en annexe 1
	
	
	

	(   Liste des quantités max. dans l’entreprise:
	
	
	

	Essence sans Pb 95


Diesel

Mazout S
	     
[m3]
	Essence sans Pb 98

Mazout EL

Additifs
	     
[m3]
	Pétrole d’aviation/ Kérosène

Mazout M

Autres
	     
[m3]
	

	
	     
[m3]
	
	     
[m3]
	
	     
[m3]
	

	
	     
[m3]
	
	     
[m3]
	
	     
[m3]
	

	(
Quantités transvasées par an [m3]
	
	
	

	
	Moyen de transport
	Essence
	Pétrole d’aviation
	Diesel
	Mazout

	Mises en stock
	Camion

Train

Bateau

Pipeline
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     

	Déstockage
	Camion

Train

Bateau

Pipeline
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     

	
	
	     
	     
	     
	     


	1.3
Assurances choses et responsabilité civile entreprise
	1.4
Informations relatives au voisinage de l’installation

	Assurances contractées (copie des polices en annexe)
	Plan d’ensemble

De préférence, veuillez reporter à l’échelle la rosette ci-dessous dans un plan d’ensemble et joindre celle-ci comme feuille séparée (voir aussi les instructions).[image: image5.wmf]

	
	Somme d'assurance:
	

	Responsabilité civile (RC):
     
	     
	

	Assurance choses:
     
	     
	

	Autres:        
     
	     
	


	(
Désignation des cours d’eau et des lacs (reporter directement dans la rosette ou sur le plan d’ensemble)

	( 
Désignation des principales voies de communication et zones d’habitation:

	Voies ferrées:
	b1:
	     

	
	b2:
	     

	
	b3:
	     

	Routes:
	s1:
	     

	
	s2:
	     

	
	s3:
	     

	Zones d’habitation:
	SG1:
	     

	
	SG2:
	     

	(
Autres installations d’infrastructure importantes (lignes à haute tension, pipelines, canalisations, etc.)

	i1:
	     

	i2:
	     

	( 
Ouvrages et dangers potentiels (descriptif):

	     


Ouvrages particuliers au voisinage selon rosette: 0 – 250 m

	Secteur
	Urbanisation
	N°
	Description ouvrage
	Remarques

	A

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	B

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	C

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	D

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     





	Secteur
	Besiedlung
	N°
	Description ouvrage
	Remarques

	E

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	F

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	G

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	H

250 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     


Ouvrages particuliers au voisinage selon rosette: 250 – 500 m

	Secteur
	Urbanisation
	N°
	Description ouvrage
	Remarques

	A

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	B

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	C

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	D

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     


	Secteur
	Urbanisation
	N°
	Description ouvrage
	Remarques

	E

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	F

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	G

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     

	H

500 m
	Industrie/artisanat
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

forte densité
	     
	     
	     

	
	Habitations, 

faible densité
	     
	     
	     

	
	Agriculture
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     


	(
Objets naturels et zones de protection dans le secteur de l’installation (jusqu’à 500 m)

	Des zones naturelles protégées ou des biotopes dignes d’être protégés se trouvent-ils au voisinage?

	     

	Quelles eaux superficielles se trouvent-elles à proximité de l’installation (rayon de la rosette)?

	     

	Autres objets naturels particuliers:

	     


	(
Indications relatives à la géologie et à l’hydrogéologie (voir explications)

	Zone de protection des eaux
	Au
	     

	Ao
	     
	Zu
	     
	ÜB
	     
	

	
	S1
	     
	S2
	     
	S3
	     
	
	

	Si un rapport géologique existe:

	Structure et nature des couches du sol (év. annexe)
	     

	

	Niveau de la nappe phréatique dans la zone de l’installation:
	min:
	     
	m d’altitude
	

	
	max:
	     
	m d’altitude.
	

	
	

	Perméabilité du sol:
	      


	(
Autres indications relatives au voisinage:

	     


	1.5
Indications relatives aux autres substances stockées ainsi qu’aux déchets spéciaux

	(
Produits, indiquer en annexe 1 les quantités stockées.

Annexe 1: voir page 13

	

	

	(
Déchets spéciaux s’ils tombent sous le coup de l’OPAM (voir annexe 2 des instructions)

Indiquer les quantités et les seuils quantitatifs à l’annexe 2.

Annexe 2: voir page 14



	
Code OMoD
, dresser à l’annexe 2 la liste des quantités de substances stockées


1.6
Annexes 1 et 2

Annexe 1: Liste des substances stockées, des citernes et des bassins
Date:        
     

Etablie par:       
	Numéro du
bassin de la citerne
	Volume du bassin

[m3]
	Numéro de la citerne
	Diamètre de la citerne

[m]
	Hauteur de la citerne

[m]
	Volume utile de la citerne

[m3]
	Type de citerne

S,F,D,FM,Z,A

*)
	Quantité stockée par produit

	
	
	
	
	
	
	
	Essence

[m3]
	Pétrole d’avion 

[m3]
	Diesel

[m3]
	Mazout
[m3]

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     


*)
S = citerne à toit flottant
D  = citerne pressurisée


F = citerne à toit fixe
Z1 = citerne cylindrique couchée (en surface)


A = autre type de citerne
Z2 = citerne cylindrique couchée (en sous-sol)



FM = citerne à toit fixe avec membrane
Annexe 2: Liste des déchets spéciaux, autres substances stockées
Date:     
      

Etablie par: 
      
	
	Code OMoD **)
	Origine des déchets (branche industrielle)
	Composants 
principaux, 
proportions,
concentration
	Etat d’aggrégation
(s, l, g, pasteuse, spray)
	Q. max sur le site (kg ou litres)
	Mode stockage/ taille (cit., fût, récipient, etc.)
	N° compart. coupe-feu, 
lieu de stockage
	Quantité stockée par compartiment
	Remarques*)

	1
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	2
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	3
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	4
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	5
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	6
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	7
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	8
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	9
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	10
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	11
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	12
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	13
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	14
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	15
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	16
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	17
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	18
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	19
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	20
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     


*)
p.ex. classe ou numéro UN selon ADR ou SDR (ordonnance relative au transport des marchandises dangereuses par route) 

**)
Liste et codes des déchets spéciaux, voir note de bas de page chap. 1.5

	Notations Chapitre 1:

	     


	
	en ordre

oui / non
	Remarques

p.ex. autres mesures, documents complémentaires

	2.
Protection contre les incendies
	
	

	2.1
Prescriptions relatives aux distances
	
	

	Les distances minimales entre les citernes, entre les groupes de citernes et entre les citernes et les bassins sont-elles respectées?


CRL C 2.1.2


CRL C 2.1.4


CRL C 2.1.5
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	En cas d’incendie, les bassins de rétention et les citernes sont-ils facilement accessibles?

CRL C 2.1.3


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Les distances réglementaires entre les diverses parties qui constituent l’installation (bâtiment d’exploitation, postes de remplissage, entrepôts de récipients et de fûts, pompes de produit) sont-elles respectées?              CRL C 2.1.6.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	La hauteur des citernes (angle du bord du toit) correspond-elle aux CRL?

CRL C 2.1.7
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.2
Détection
	
	

	La détection d’un incendie ou d’une fuite et le déclenchement de l’alarme sont-ils assurés?

CRL F 1.4.2


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.3
Mesures de protection contre l’incendie
	
	

	Les mesures de lutte contre l’incendie sont-elles consignées dans des prescriptions ou des instructions sur le fonctionnement de l’installation?

CRL F 1.4.1


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.4
Voies de communication et passages de fuite
	
	

	Les accès, les aires d’intervention et les chemins de fuite nécessaires pour la lutte contre un incendie sont-ils accessibles en tout temps?

CRL F 1.5
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.5
Eau disponible
	
	

	La quantité d’eau disponible et la capacité des équipements d’extinction sont-elles conformes aux bases de dimensionnement prescrites dans les CRL?

CRL F 2.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Les hydrantes ou d’autres prises d’eau sont-elles en nombre suffisant et installées dans des endroits appropriés?

CRL F 2.2
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.6
Refroidissement des citernes
	
	

	Les équipements destinés au refroidissement des citernes et leur capacité sont-ils conformes aux CRL?

CRL F 3.1

CRL F 3.2

CRL F 3.3
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.7
Capacité des équipements de propulsion de mousse
	
	

	La capacité de propulsion de la mousse est-elle conforme aux bases de dimensionnement des CRL?

CRL F 4.2.1

CRL F 4.2.2
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Les équipements fixes de propulsion de mousse et leur capacité d’extinction pour les bassins et les bacs de rétention sont-ils conformes aux dispositions des CRL?

CRL F 4.2.3

CRL F 5.1.2

CRL F 5.1.3


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.8
Beschäumungsinstallation für Pumpenhäuser und Umschlags​einrichtungen
	
	

	L’équipement en dispositifs fixes de propulsion de mousse pour les locaux des pompes et pour les équipements de transvasement est-il conforme aux dispositions des CRL?

CRL F 4.2.4

CRL F 5.1.4


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.9
Installation de propulsion de mousse pour les citernes verticales
	
	

	Les citernes verticales sont-elles munies des équipements de propulsion de mousse prescrits dans les CRL?

CRL F 5.1.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Le nombre et la configuration des conduites de mousse ainsi que les organes de propulsion de la mousse destinés aux citernes verticales sont-ils conformes aux CRL?

CRL F 5.3.4

CRL F 5.4.1


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.10
Consommation et réserves de mousse
	
	

	Les réserves de mousse sont-elles conformes aux dispositions des CRL relatives à la propulsion de mousse sur les citernes et les bassins?

CRL F 4.3
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.11
Rétention d’eau d’extinction
	
	

	La rétention de l’eau d’extinction et son évacuation sont-elles adaptées au type d’installation?


CRL F 2.3

	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.12
Utilisation des équipements d’extinction
	
	

	Les équipements d’extinction fixes sont-ils opérationnels en tout temps, et l’emplacement des dispositifs de commande est-il accessible en permanence et sans danger?

CRL F 5.2.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.13
Mise en marche des moyens de propulsion de la mousse
	
	

	Les moyens de propulsion sont-ils dimensionnés et aménagés de manière que les installations fixes fonctionnent dans les 5 minutes, et qu’en cas d’incendie grave, les appareils mobiles soient opérationnels dans les 15 minutes au maximum?

CRL F 5.2.2
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	2.14
Groupe électrogène de secours
	
	

	L’installation dispose-t-elle d’un groupe électrogène de secours pour les pompes d’eau de refroidissement et pour les pompes d’eau d’extinction? 


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Le groupe électrogène est-il entreposé dans un endroit à l’abri du feu?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Autres remarques, informations complémentaires et explications au sujet de la protection contre l’incendie

     


	Notations Chapitre 2:

	     


	
	en ordre

oui/non
	Remarques

p.ex. autres mesures, documents complémentaires

	3.
Autres mesures de sécurité
	
	

	3.1
Surveillance et entretien
	
	

	Les équipements et l’exploitation des parties de l’installation qui sont importantes au niveau de la technique de sécurité sont-ils surveillés et régulièrement vérifiés?

OPAM Ann. 2.1 i
	 FORMCHECKBOX 
 oui 

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.2
Mesures de prévention d’incendie
	
	

	Ls travaux d’entretien et les réparations dans les domaines à risques sont-ils effectués conformément aux dispositions des CRL?

CRL F 1.4.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.3
Evacuation des eaux résiduaires
	
	

	Est-il assuré, même en cas d’accident majeur, que les hydrocarbures, les eaux polluées par des hydrocarbures et l’eau d’extinction ne peuvent en aucun cas se propulser hors de l’installation?

CRL C 6
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.4
Rétention des fuites de liquides 
	
	

	La capacité de rétention et la construction des bacs de rétention pour les citernes verticales sont-elles conformes aux CRL (conditions selon OPEL, voir chiffre 4.1)?

CRL C 4
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.5
Clôture
	
	

	Les installations de stockage, les places d’entreposage et les installations de transvasement sont-elles entourées d’une clôture?

CRL C 5.1
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.6
Accès au site
	
	

	Pendant les heures d’exploitation, l’accès à l’installation est-il surveillé?

OPAM Ann. 2.1 n
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.7
Dangers dus au trafic
	
	

	Des aménagements techniques adéquats protègent-ils l’installation de stockage contre les accidents de la circulation (train, route) sur le site et dans le voisinage?

CRL B 4.6
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.8
Murs d’enceinte de bassins en béton
	
	

	La qualité de la construction du bassin a-t-elle été vérifiée sous l’angle de la corrosion de l’armature, la surface en béton, les joints et les fissures éventuelles? 

(Voir à cet effet l’annexe et le questionnaire sur les points susmentionnés en vue de vérifier la construction du bassin, ainsi que les instructions pour l’évaluation et pour la suite des opérations). 

OPAM Ann. 2.1 d
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.9
Organes de fermeture et soupapes des citernes
	
	

	La disposition et l’équipement des organes de fermeture sont-ils conformes aux CRL?

CRL F 5.3.3
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Les organes de fermeture et les soupapes des citernes sont-ils conformes à l’état de la technique, au sens des CRL?

CRL E 3.3
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Questions complémentaires:
	
	

	3.10
Dérivation et stockage des fuites d’hydrocarbures et de l’eau d’extinction

d’extinction
	
	

	Les bassins sont-ils assez grands? Dans le cas contraire, y a-t-il des exutoires ou des équipements fixes de dérivation vers des bassins de rétention proches?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Ces équipements fonctionnent-ils aussi en cas d’accident majeur?

OPEL
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.11
Evacuation des eaux résiduaires
	
	

	Existe-t-il un plan d’évacuation des eaux résiduaires et des égouts tenu à jour?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	L’eau des bassins, des places de transvasement et des lieux d’entreposage peut-elle être dirigée sur un séparateur d’huiles?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     


	3.12
Surveillance de l’installation
	
	

	Pendant les heures d’exploitation, le site est-il surveillé en permanence par une présence humaine?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Le site est-il surveillé en dehors des heures d’exploitation?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.13
Fonctionnement de la centrale de protection contre l’incendie
	
	

	La manœuvre du système de commande de l’ensemble de l’installation est-elle aussi garantie en cas d’incendie?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	3.14
Conduites de remplissage et de soutirage
	
	

	Les conduites de remplissage et de soutirage sont-elles installées de manière à supporter les déformations (tremblement de terre, variations de température), sans pour autant perdre leur étanchéité?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Remarques, informations complémentaires et explications au sujet des mesures de sécurité
     


	Notations Chapitre 3:

	     


	
	en ordre

oui/non
	Remarques

p.ex. autres mesures, documents complémentaires

	4.
Organisation de l’alarme et intervention
	
	

	4.1
Plan de sécurité
	
	

	Existe-t-il un plan de sécurité pour l’ensemble de l’installation?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Existe-t-il un cahier des charges consacré à la prévention des accidents majeurs (c.-à-d. des instructions de service sur la marche à suivre en cas d’accident majeur)?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	4.2
Plan d’intervention
	
	

	Le plan d’intervention a-t-il été réalisé en collaboration avec les services publics d’intervention (notamment durée de l’attente jusqu’à leur arrivée, l’accès au site, les points d’approvisionnement en eau, l’approvisionnement en eau de secours et le recours aux réserves régionales de produits extincteurs)?

CRL F 1.1 a

CRL F 4.3.3

OPAM Ann. 2.1 o


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	4.3
Sécurité de l’installation et déclenchement de l’alarme
	
	

	L’effectif du personnel en présence ou les équipements nécessaires permettent-ils d’assurer en tout temps la sécurité de l’installation et le déclenchement de l’alarme auprès des forces d’intervention? 

CRL F 1.6

OPAM Ann. 2.1 h
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	4.4
Exercices pratiques
	
	

	Le corps des pompiers connaît-il les détails du site et procède-t-il régulièrement à des exercices pratiques sur le site même?

CRL F 1.1 c


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	4.5
Instructions de service
	
	

	Le personnel de l’entreprise suit-il régulièrement des cours consacrés à la lutte contre l’incendie sur le site de l’entreprise et à l’usage des matières dangereuses (rétention des matières dangereuses, instruction sur les appareils d’extinction et de lutte contre les accidents avec des hydrocarbures)?


CRL F 1.1 b

OPAM Ann. 2.1 m, l


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Autres remarques, informations complémentaires et explications au sujet de l’organisation de l’alarme et de l’intervention
     


	Notations Chapitre 4:

	     


	
	en ordre

oui/non
	Remarques

p.ex. autres mesures, documents complémentaires

	5. 
Coordination avec d’autres domaines

Selon l’article 15 de l’OPAM, les cantons coordonnent les inspections d’entreprises découlant de cette ordonnance et d’autres directives. Ci-après, on trouvera une récapitulation des principaux secteurs qui doivent aussi être contrôlés sur les sites de stockage, mais qui ne sont pas directement assujettis à la prévention contre les accidents majeurs. Il convient d’indiquer si les conditions sont remplies, si des mesures complémentaires ont été prises ou sont en voie de réalisation et, le cas échéant, quelles sont ces mesures. 
	
	

	5.1
Protection des eaux (en particulier OPEL)
	
	

	Les conditions dictées par les dispositions de protection des eaux sont-elles satisfaites?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	5.2
Police du feu (en particulier AEAI)
	
	

	Les conditions dictées par les dispositions relatives aux mesures de sécurité relevant de la police du feu sont-elles satisfaites?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	5.3
Protection contre les explosions (en particulier DeDC)
	
	

	L’installation est-elle régulièrement contrôlée par l’Inspection fédérale des installations à courant fort (IFICT) ou par d’autres organes de contrôle habilités ainsi que par la (CFST) et ses organes (SUVA, etc.)?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Existe-t-il, pour l’ensemble de l’installation, notamment un plan des zones-Ex tenu à jour?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	5.4
Protection de l’air (en particulier OPair et récupération des vapeurs)
	
	

	Les conditions dictées par la protection de l’air sont-elles remplies?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Des mesures de sécurité particulières ont-elles été prises en vue de répondre aux exigences de l’OPair (voir p.ex. le catalogue des critères de l’OFEFP sur la réception des dépôts d’essence après l’installation de la récupération des vapeurs)?

CRL F 7


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	5.5
Protection des travailleurs (loi sur le travail, loi sur l’assurance-accidents)
	
	

	Les conditions dictées par la sécurité du travail sont-elles remplies?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     

	Remarques, informations complémentaires et explications relatives à la coordination avec d’autres secteurs
     


	Notations Chapitre 5:

	     

	
	oui / non
	Défauts mineurs
	Défauts majeurs, remarques 

	6.
Contrôle visuel de l’adéquation du bassin
	
	
	

	6.1
Contrôle de la surface en béton
	
	
	

	A) Eclatements
	
	
	

	La surface en béton présente-t-elle des éclatements ou est-ce que la couche supérieure s’écaille?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	B) Armature
	
	
	

	Y a-t-il de la rouille ou des taches de rouille visibles à la surface du béton? L’armature en acier est-elle apparente par endroits?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	C) Dépôts
	
	
	

	A la surface du béton, remarque-t-on des décolorations marquantes dues à des dépôts de sels (ce qu’on nomme efflorescences) ou de calcaire?
	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	D) Fissures
	
	
	

	Peut-on déceler des fissures suintantes ou des fissures largement ouvertes (plus de 0,5 mm)? 


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	E) Déséquilibre
	
	
	

	Le couronnement du mur s’est-il déplacé de plus de 1/150’ de la hauteur par rapport à la base du mur?


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	6.2
Joints et fond du bassin
	
	
	

	Les joints intérieurs et extérieurs du béton sont-ils étanches? Le sol est-il étanche? 


	 FORMCHECKBOX 
 oui

 FORMCHECKBOX 
 non
	     
	     

	Remarques, informations complémentaires et explications sur la qualité de la construction du bassin

     

	Notations Chapitre 6:

	     



Annexe: Adéquation de la construction du bassin

Marche à suivre
Vu qu’il n’est pas possible de simplement répondre par oui ou par non à la question sur l’adéquation de la construction du bassin, les principaux points à contrôler font l’objet d’un formulaire spécial. Il est conseillé d’effectuer un contrôle visuel de la construction du bassin tous les 10 ans, mais au moins après 25 ans. Le contrôle consiste surtout en une visite des lieux avec examen visuel de tous les murs du bassin; il peut être utile de vérifier aussi les rapports sur l’état du bassin. A l’aide du formulaire ci-après, ce travail prend environ une journée de travail. Pour chacun des murs constituant un bassin, il conviendra d’examiner et d’évaluer les points mentionnés sur le formulaire. Un premier contrôle peut être effectué par l’exploitant lui-même (ou par l’ingénieur de la société). C’est seulement en cas d’incertitudes dans l’appréciation ou s’il s’agit de constater des dommages importants qu’il est recommandé de faire appel à un bureau d’ingénieurs spécialisé. Dans ce cas, il est conseillé de contrôler aussi les plans et les calculs. Ensuite, on procédera à l’analyse des résultats. 

Les résultats devront être consignés sur une feuille à part, et ils seront conservés dans l’entreprise avec le formulaire sur l’estimation de l’ampleur des dommages. Sur demande, ces documents pourront ainsi être facilement présentés à l’autorité d’exécution. 

Termes importants

Migration de carbonate de calcium
Processus chimique dû à l’apport, dans le béton, d’air contenant de l’acide carbonique. L’eau contenue dans les pores forme de l’acide carbonique qui réagit avec le ciment du béton. Il en résulte une baisse du pH du béton qui passe ainsi de 13-14 (sa valeur normale) à moins de 9. A cause de ce phénomène l’armature en acier perd sa couche d’oxyde protectrice et peut se corroder. 

Eclatement/Desquamation
Les produits de corrosion présentent un volume plus grand que l’acier. Cette dilation produit une pression qui fait éclater la couche de béton recouvrant l’armature. Selon l’étendue de la corrosion, le béton va éclater localement ou se desquamer en pellicules. 

Déséquilibre
Par ce terme, on désigne le déplacement horizontal de la crête du mur d’un bassin par rapport à la hauteur du mur. Le déséquilibre maximal de h/150 signifie, dans le cas d’un mur de 3 m de hauteur, que le déplacement de la crête ne doit pas dépasser 
2 cm (= 300 cm : 150) par rapport à la verticale. 

Explications complémentaires sur le processus de vieillissement des parois d’un bassin en béton armé

En général, la résistance des parois d’un bassin en béton armé n’est pas source de problèmes, même à long terme. Toutefois, une évaluation statistique des expériences faites jusqu’ici montre - et elle concorde avec les travaux de recherche - que la conjonction défavorable de certains facteurs, telle la migration de carbonate de calcium, peut provoquer des dommages sérieux (exemples: couche de béton insuffisante, mise en oeuvre du béton mal exécutée, combinaison d’influences extérieures). 

Indépendamment de la migration du carbonate de calcium, d’autres facteurs peuvent provoquer la corrosion de l’armature (exemples: éclaboussures d’eau salée d’une route proche pendant l’hiver, joints de dilatation, fissures larges et suintantes). 

Dans certains cas, la couche de béton peut en outre se désagréger (p.ex. par dégagement de sulfate) sans que l’armature en acier soit corrodée.

On peut résumer ces explications de la manière suivante:

· L’acier et le béton subissent un vieillissement dans lequel les conditions de mise en oeuvre et les influences extérieures jouent un rôle important. Les dégâts se développent de diverses manières, de ce fait on ne peut pas en prédire l’évolution. Toutefois, cette évolution est graduelle et elle est accompagnée de signes précurseurs qui permettent de déceler les dommages à temps. 

· Selon les statistiques, on peut admettre que les dommages dus à la corrosion provoquée par la migration de carbonate de calcium n’apparaissent généralement pas avant dix ans. Il y a bien des chances qu’ils ne surviendront jamais si le carbonate n’a pas atteint l’armature après une quarantaine d’années. 

· Il est possible de prolonger considérablement la durée de vie d’un bassin sous l’angle de sa sécurité à condition de déceler les dégâts assez tôt et de prendre les mesures qui s’imposent.

7.  Sécurité contre les tremblements de terre

[image: image6.wmf]Les facteurs d’influence déterminants dans l’évaluation de la sécurité contre les tremblements de terre sont la situation géographique (zones de risque sismique), les conditions géologiques sur le site de l’installation (nature du sol), la géométrie (rapport entre hauteur et rayon H/R) et le volume des citernes. Indépendamment de cela, les conduites d’hydrocarbures menant aux citernes et en sortant doivent également répondre aux exigences.

Zones de risque sismique

En vertu de la norme SIA 261, Actions sur les ouvrages porteurs, édition 2003, la Suisse est subdivisée en 4 zones de risque sismique Z1, Z2, Z3a et Z3b. Ces zones ont été définies sur la base de la sismicité historique et actuelle, et adaptées aux frontières politiques.

Nature du sol de fondation

L’influence de la nature du sol est prise en compte par l’intégration du site de l’installation de stockage dans une des classes d’ouvrage A à F selon le tableau 25 de la norme SIA 261.

Géométrie

Les paramètres déterminants sont, d’une part, le rapport entre la hauteur de l’enveloppe de la citerne à son rayon, et d’autre
part, la grandeur absolue de la citerne (capacité).
Figure 1:
Carte des zones de risque sismique selon la norme SIA 261 [35]

	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient

Veuillez compléter

	7.1 
Dimensions de la citerne verticale
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	Dimensions des citernes: hauteur H, rayon R, rapport H/R
	
	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	
	Citerne n°
	Hauteur H
[m]
	Rayon R
[m]
	Rapport
H/R
	Volume
[m3]

	
	
	(1)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(2)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(3)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(4)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(5)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(6)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(7)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(8)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(9)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(10)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(11)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(12)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(13)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(14)
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	(15)
	     
	     
	     
	     
	     


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient

	7.2 
Classe de sol de fondation
	
	

	Sur quel genre de sol se trouve l’installation?

Classification selon la norme SIA 261, Actions sur les ouvrages porteurs, édition 2003, chapitre 16.2.2, tableau 25

Dans le cas de la classe de sol de fondation F ainsi que pour les sites dont le sol ne peut être attribué à une des classes du tableau 25 de la norme SIA 261 [35], des études spécifiques sont nécessaires en vue de déterminer l’impact d’un séisme
Pour les principales agglomérations suisses, l’Office fédéral des eaux et de la géologie (OFEG) établit des cartes à l’échelle 1:25’000, qui représentent l’étendue des différentes classes de sol de fondation selon SIA 261 (état déc. 03).
	
	Existe-t-il des informations fiables? (oui ou non)
	  FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	Classe de sol
	Description
	

	
	
	A
	Roche dure (p.ex. granite, gneiss, quartzite, calcaire siliceux, calcaire) ou tendre (p.ex. grès, Nagelfluh, marne jurassique, argile opalinus), sous une couverture de terrain meuble d’une épaisseur maximale de 5 m
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	B
	Dépôts étendus de sable et de gravier cimentés  et/ou sol meuble préconsolidé d’une épaisseur supérieure à 30 m
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	C
	Dépôts de sable et gravier normalement consolidés et/ou matériau morainique d’une épaisseur supérieure à 30 m
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	D
	Dépôts de sable fin non consolidé, de limon et d’argile d’une épaisseur supérieure à 30 m
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	E
	Couche alluviale superficielle des classes de sols de fondation C ou D, d’une épaisseur de 5 à 30 m reposant sur une couche plus compacte des classes de sols de fondation A ou B
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	F
	Dépôts à structure sensible et organiques (p.ex. tourbe, craie lacustre, masses glissées), d’une épaisseur supérieure à 10 m
	 FORMCHECKBOX 



	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient

	7.3 
Situation géographique (zones de risque)
	
	

	Dans quelle zone de risque se situe l’installation?


	
	Zone Z1
	 FORMCHECKBOX 

	si oui, continuer sous 7.4

	Carte selon norme SIA 261, Actions sur les ouvrages porteurs, édition 2003, 
Annexe F
	
	Zone Z2
	 FORMCHECKBOX 

	si oui, continuer sous 7.5

	
	
	Zone Z3a
	 FORMCHECKBOX 

	si oui, continuer sous 7.6

	
	
	Zone Z3b
	 FORMCHECKBOX 

	si oui, continuer sous 7.6

	
	
	Remarques:
     


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.4 
L'installation es située em zone Z1
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	7.4.1 
Evaluation de la citerne
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	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 ja   FORMCHECKBOX 
 nein

	
	
	
	Citerne n°
	Voie
U/V/W/X/Y
	satisfait
	non satisfait

	
	
	(1)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(2)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(3)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(4)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(5)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(6)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(7)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(8)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(9)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(10)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(11)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(12)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(13)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(14)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(15)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	Les citernes désignées comme "non satisfait" doivent subir une analyse complémentaire selon 7.4.2.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.4.2
Comparaison entre volume libéré et volume retenu
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	La capacité de chacun des bassins de rétention est-elle suffisante pour pouvoir retenir le volume de la citerne qu’il entoure et désignée comme "non satisfait"?
	
	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	
[image: image1.wmf] 

Bassin

 

Citerne

 

Bassin

 


	

	
	
	Bassin
	Capacité
F  [m3]
	Non
satisfait 
Citerne n°
	Contenu
Ii  [m3]
	Contenu cumulé 
Σ Ii  [m3]
	F > Σ Ii 

Oui/Non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	Le résultat est à reporter au chapitre 7.7.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.5 
L’installation est située en zone Z2
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.
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7.5.1 
Evaluation de la citerne
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	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	
	Citerne n°
	Voie
U/V/W/X/Y/Z
	Satisfait
	Non satisfait

	
	
	(1)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(2)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(3)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(4)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(5)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(6)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(7)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(8)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(9)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(10)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(11)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(12)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(13)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(14)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(15)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	Les citernes désignées comme "non satisfait" doivent subir une analyse complémentaire selon 7.5.2.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.5.2
Comparaison entre volume libéré et volume retenu
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	La capacité de chacun des bassins de rétention est-elle suffisante pour pouvoir retenir le volume de la citerne qu’il entoure et désignée comme "non satisfait"?
	
	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non
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	Bassin
	Capacité
F  [m3]
	Non satisfait 
Citerne n°
	Contenu
Ii  [m3]
	Contenu cumulé
Σ Ii  [m3]
	F > Σ Ii 

Oui/Non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	Le résultat est à reporter au chapitre 7.7.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.6 
L’installation est située en zone Z3a ou Z3b
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	7.6.1 
Evaluation de la citerne
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	Feuille séparée (oui ou non)
	  FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	
	Citerne n°
	Voie
U/V/W/X
	Satisfait
	Non satisfait

	
	
	(1)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(2)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(3)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(4)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(5)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(6)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(7)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(8)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(9)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(10)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(11)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(12)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(13)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(14)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	(15)
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	Les citernes désignées comme "non satisfait" doivent subir une analyse complémentaire selon 7.6.2.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.6.2
Comparaison entre volume libéré et volume retenu
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	La capacité de chacun des bassins de rétention est-elle suffisante pour pouvoir retenir le volume de la citerne qu’il entoure et désignée comme "non satisfait"?
	
	Feuille séparée (oui ou non)
	  FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non
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Bassin

 

Citerne
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	Bassin
	Capacité
F  [m3]
	Non satisfait
Citerne n°
	Contenu

Ii  [m3]
	Contenu cumulé
Σ Ii  [m3]
	F > Σ Ii 

Oui/Non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	
	
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 oui   FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	Le résultat est à reporter au chapitre 7.7.


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient 

Veuillez compléter

	7.6.3
Evaluation des bassins de rétention
	
	Les indications doivent être récapitulées dans le tableau ci-après ou sur une feuille annexée.

	Les bassins de rétention résistent au séisme de dimensionnement. 

La preuve requise est annexée au présent rapport succinct.
	
	Feuille séparée (oui ou non)
	 FORMCHECKBOX 
 oui  FORMCHECKBOX 
 non

	
	
	Bassin
	Preuve jointe 
à l’annexe n°
	oui
	non

	
	
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	
	
	Remarques:

	
	
	     


	
	
	Veuillez cocher la mention qui convient  



	7.7.
Evaluation de la sécurité de la citerne et du bassin contre les tremblements de terre 
	
	Sur la base des analyses selon chapitres 7.4 à 7.6

	
	
	Les exigences relatives à la sécurité contre les tremblements de terre sont satisfaites (oui ou non)

	        FORMCHECKBOX 
 oui    FORMCHECKBOX 
 non

	7.8
Conduites de remplissage et de soutirage
	
	
	

	Les conduites de remplissage et de soutirage sont-elles posées de manière à admettre des déformations sans perdre de leur étanchéité (tremblements de terre, variations de température)? (voir 3.14)









CRL C18.7
	
	Les exigences sont satisfaites (oui ou non)
	        FORMCHECKBOX 
 oui    FORMCHECKBOX 
 non

	Remarques, compléments ou explications relatives à la question de la sécurité contre les tremblements de terre

	     


	Notations Chapitre 7:

	     








Pour les citernes avec H > 26 m ou H/R > 4, la mention "non satisfait" doit être cochée! 





r = 500 m





r = 250 m
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Les autres documents importants pour l’application de l’article 3 OPAM sont, par exemple, la notice 2153 de la SUVA sur la protection contre les explosions, les directives DeDC relatives aux dangers dus au courant électrique ou les directives et normes AEAI sur la protection contre l’incendie.






























































































































































































































































Pour les citernes avec H > 26 m ou H/R > 4, la mention „non satisfait“ doit être cochée! 





Pour les citernes avec H > 26 la mention, „non satisfait“ doit être cochée!




















































































































� L’Ordonnance sur les mouvements de déchets spéciaux (OMD) sera remplacée en janvier 2006 par l’ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD). Le code de la substance stockée doit être tiré de la liste y relative des déchets. Il y a lieu d’introduire le code de l’ordonnance en vigueur.
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